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Im
EAN W | Wmax. | light ouI:nut K 1cc) V~ |mA| Hz [DF|PF|V()| E
source P
SPOT SET ADJTWIST 290-
2.6W827GU10WT 4058075853652 2.6 3 230 200 (2700 -20..+40 | 5,4 | 21 |50/60|0.5(0.5( 36 | 100000
SPOT SET ADJTWIST 220-
2.6W827GU10SN 4058075853676 2.6 3 230 200 |2700| -20...+40 | 550 | 21|50/60(0.5(0.5| 36 100000
SPOT SET ADJTWIST 220-
2.6W827GU10BK 4058075853690 2.6 3 230 200 |2700| -20...+40 | %55 [ 21|50/60(0.5(0.5| 36 100000
SPOT SET ADJTWIST 220-

2.6W827GU10GB 4058075853713 2.6 3 230 200 |2700| -20...+40 240 21 (50/60(0.5(0.5| 36 | 100000
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If uncertain, seek
professional advice.**
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SPOT SET ADJTWIST 2.6W827GU10WT 4058075853652

SPOT SET ADJTWIST 2.6W827GU10SN 4058075853676
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SPOT SET ADJTWIST 2.6W827GU10BK 4058075853690

SPOT SET ADJTWIST 2.6W827GU10GB 4058075853713

* ®© Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. @ To TIPOI6V auTd TIEPIEXEL PWTELVR TINYR TNG TAENG evepyelakng anddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>.
® Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette
produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. @ Tento vyrobek obsa-
huje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <X>. @ [aHHbIi NPOAYKT COAepXXUT aHeprocOeperatoLnii UCTOYHIK cBeTa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X>
energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. Ten produkt zawiera zrédio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitost <X>. @ Bu (rlin, enerji verimliligi sinifinda bir 1sik
kaynag igerir <X>. Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica <X>. @ Toan NPOAYKT BK/lo4BA CBETIMHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepriiiHa edekTuBHoCT <X>. @ Toode sisaldab energiatdhususe klassi <X> valgusal-
likat. @ Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir
<X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lieii BUpi6 MiCTUTb J)KEpeno CBiTna Knacy eHeproeteKkTMBHOCTI <X>. @ Byn eHimae
<X> 3Heprvist TMIMAINIri KNacbIHbIK XXapblK Ke3i 6ap.

** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten ® Veérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, de-
mandez conseil & un professionnel @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista ® Compruebe la idoneidad de
la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional ® Verifique a adequagdo da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure aconselhamento
profissional @ EA€y€Te Tov Toixo/TnV 0podr} wg TIPOG TNV KAataAAnAdTnTa. Ze Tiepittwon apdiBoliag, {nTroTe emayyeApatikr) cupBouAr) @ Controleer wand/plafond
op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies ® Kontrollera vigg/tak fér lamplighet. Om du &r oséker, sk professionell radgivning @ Tar-
kista seinan/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du er
usikker @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning €@ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbornou radu @ [lNpoBepkTe CTeHy/NOTONOK Ha MPUFOAHOCTbL. ECNN y BaC €CTb COMHEHUs!, 06paTnTeCh 3a NPOdeCcroHanbHoN KoHeynbTaumeil @ Ellendrizze
a fal/mennyezet alkalmasséagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tanacsot @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja sie do montazu. W razie watpliwosci zasiegnij pora-
dy wykwalifikowanej osoby & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc Preverite primernost stene/stropa. Ce niste
prepri¢ani, pois¢ite nasvet strokovnjaka @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin @ Provijerite prikladnost
zida/stropa. Ako niste sigurni, potrazite strucni savjet @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitati consultanta de specialitate
MpoBepeTe NporogHocTTa Ha cTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, NoTbpceTe npodecroHaneH cbeeT @ Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse korral kisi
professionaalilt n6u @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu gadijuma
meklgjiet profesionalu padomu @ Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potrazite stru¢ni savet @ [epeBipTe BiANOBIAHICTb CTIHW/CTENI. KO BN HE
BMEBHEHi, 3BepHITLCS 3a NPOGECINHOI KOHCYNbTaLlielo & KabbipFaHblH/Te6eHiH XapamablbIFbiH TeKCepiHi3. Erep ceHimai 6onMacaHbl3, Kacion KeHecKe XYriHiHi3

*** ® Schnellverbinder mit Durchgangsverdrahtungsoption. ® Connecteur rapide avec option de cablage traversant. © Connettore rapido con opzione di cablag-
gio passante. ® Conector rapido con opcion de cableado pasante. & Conector rapido com opgao de cablagem continua. @ Mpriyopog cUvSeapog pe Suvatdtnta
Slapmepous kKahwbdiwong. @ Snelle connector met doorbedradingsoptie. ® Snabbkoppling med méjlighet till kabelgenomféring. @ Pikaliitin, jossa on lapijohdotus-
vaihtoehto. ® Hurtigkonnektor med gjennomgéende ledningsalternativ. @ Hurtigkobling med mulighed for gennemgéende ledningsfering. €@ Rychlospojka s moz-
nosti priichoziho zapojeni. @ BbICTpbIil pa3beM C BO3MOXXHOCTbLIO CKBO3HOM NpoBoaku. @ Gyorscsatlakozo atmend kabelezéssel Szybkoztaczka z mozliwoscia
okablowania przelotowego. @ Rychly konektor s moznostou priechodného zapojenia. Hitri konektor z moznostjo prehodnega oZi¢enja. Gegisli kablolama
imkani sunan hizli konektor. @ Brzi priklju¢ak s mogu¢no$éu provlatenja Zica. @ Conector rapid cu optiune de cablare directd. @ BEbpa KoHeKTOp C onuus 3a an-
pekTHO okabensiBaHe. @ Kiire (ihendus Idbiva juhtmestiku véimalusega. @ Greito prijungimo jungtis su laidy parinktimi. @ Atrais savienotajs ar opciju caur elektro-
instalaciju. Brzi konektor sa opcijom prolaska kroz oZi¢enje. @ KoHeKTOp LIBUAKOrO MOHTaXy 3 MOX/IUBICTIO HACKPI3HOrO NpoBefeHHs kabenio. @ ©Tneni cbiM
KOCYFa apHasFaH efen Knemma.
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LEDVANCE SASU
CQM, 5 rue d’Altorf
67120 Molsheim France

A DEPOSER A DEPOSER www.ledvance.com
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

o N 2apoule ou K @ LEDVANCE Ltd, Sterling House,
z G11243732 810 Mandarin Court, Warrington,

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 06.10.2025 Cheshire, WA1 1 GG, United K|ngd0m




